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Abstract

On the basis of the Chinese-English parallel corpus of A Dream of Red Mansions, the paper investi-
gates the conceptual metaphor and metonymy involved from the perspective of cognitive linguis-
tics and finds that the embodiments of visual metaphor account for a great part in the whole re-
trieved results. And what’'s more, it is applied to various fields, such as form, personal relationship
attitude, love metaphor, etc.,, which demonstrates that the familiar parts of our bodies are often
used for conceptualizing the abstract notions to expedite comprehension. Considering conceptual
metaphor and metonymy are obstacles in the course of translation, the paper researches the
translation version by Yang Hsien-Yi to analyze his translation skills, which can be boiled down to
the fact that translator should take the cognitive factors into consideration, which are the founda-
tion of conceptual metaphor and metonymy so much so that the techniques of literal translation,
free translation, omission, etc. may be used as complementary to each other as well voluntarily.
Additionally, the difference between the distinct applications of polysemy and the multiple inter-
pretations of a certain word are to be realized.

Keywords

Eye, Conceptual Metaphor, Conceptual Metonymy, The Chinese-English Parallel Corpus of A Dream
of Red Mansions, Translation

ATz “IR” —EFERENMEER. ik
Lp

kAR, FLIE

R ANEE B, W KW

XESFIH: KA, T, a2 IR —IEFIERE RS I RED]. BARIE S %, 2018, 6(3): 539-550.
DOI: 10.12677/ml.2018.63063


http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2018.63063
https://doi.org/10.12677/ml.2018.63063
http://www.hanspub.org

SRAE,

B

Email: cstdxy2008@126.com

Weks H . 201848 H7H; FHHEM: 20184F8H17H; KA HM: 20184F8H22H

R

ASCLL (AR ) WIPHTIEREAKRIE, LUASIET ZMARINT s “IR” R SRameign, 4
RERDAL AT G ERKR, MAEEMIERE, ATURMBR. AR, &E. H8E, GIRTA
TIEAARBH R EFAEL EHMR BB S U EER. EFFPREHERE— AR, AU TR
KIEACNIEA, ot THHEIROREESYT, SSARMEELAEERE BAAERERAIER, X
RS RS, NTEESZSERRRE. B, ARERT5. AR HREERS A
RIZR, R —RCH 2 A B E T K.

KA
R, ST, MR, (ORP) DEETTERE BE

Copyright © 2018 by authors and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. XEkGEid
1.1. FRMAEEM

George Lakoff Fl Mark Johnsen FT ] FA 136 LLAEAFIGIBRIETY - (Metaphors We Live By) &\ HITE & %
MMz /5. ATV “TRATRIEE I T8 S BART SIS RS0 EARRMITER” [1]. db A
TN X R 58RI R X T iR Es b, MR R IA AR AT RS,
16 FeE Ry W2 ToRe R AR Ie s FLUORIE VG L b, BT AR T f5 38 B8 8k, 1 J5 3 LT SR R
JERERRE b, fTERE TS RS, @ — KPR O DO E G S REXEBLHE R, BT
DAAE AR AR M RO L R v, 1T S A AT 8 RS S R, L B HEA K . Lakoff #l Johnson
YONBEMT A =Fh: GERIBENT . 5 AR A AR BRI 1] A& Bamdr A48 A A A s 5 2 S AR 35k
“CETERIR T BRSO LA R R )7 (2] B I 5 AR A B A AT TN B G R A
PERRIEVE, MR 2B S IR IRHE TH DRRIE, (EANTREGH A B RS S H5L, NIES ¥
FUARE T OB IE R .

T HBAZAEAN QN HNE SCF IR IR ] T B, K LS4 M AATH B 2GR 1. BRI
A ARG BEAE . g, MECUERAR B bRIBOEAT 0 DR B AR (1 IS A2 [ 2] Lakoff #2321, IXFh 5 g it 3
ARATEN, MRET AN EES TR, XA T B0 AR 56 27 S 30 FER 3] SRR (1 g
AFIEAAN RS X RS Y”, XY 3048 ARUREAN B ARdg o X Mgt s ny FH LK 1 3R0R.

Lakoff 7E i (1980)HH2 2 T “Hmy” , IH'E R EH—HMERB S ERREVN A —FWLLTE
PRfE, WEARIREEAR, AR AR, HOT AR A S A AR — AR A T IR A A . F
SRR O, BN E RS A REEE RO R . NEIHE T S AN B R
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Figure 1. The basic working mechanism of conceptual metaphor

B 1. BSite ARSI THLHI[4)]

[ —E Bk A : Goossens HEH) 1 “Balemy” PR AT, $RAB LR G 12 IR A i i i 3= BOR 0 BT ARk 51,
AR R A 2 4 LR T 1 e e v P LA 6] o

1.2. 5EER ., #hy

Lakoff [7]IA 2y, Sy ANR 55t 5 0 4 o R 0 GRS, P DA & RO R At 25 AT AT 3]
5 AR M RS AR, JRIR B R R, B IR MR (2], BT AR SR S IR e 22 56
BB A2 B T ARZAE 5 8 B KRIE8] [9] [10]. ABATIHGIA, T2 BB 7™ A 1) B A AR
Fe NFEXT FME AR FTEIR[11].

TMALSE R NATERAG BN IR RL . FIWT ) . X e AR BB @A, e AATEAT 5
ARSI EE B TR AN TR B AR D R AR R I AT AR 258 “F 7 AR R ARG B
Brf, MEE SR T 80%Lh o VEEAITUORIE TS AAL:, Pt DAZEJL-F- BT SCAG AR 28 5 1 i A
K F RIS, Horp A AR B RIS o SR A TS AR ZOSC T SR N AEAE BE 22 AN Bl 0 PR LRy S,
JUE XA T RN,

Lakoff #1|5% 1 J& T M5 Band (41 1 : “I can’t see what you mean. He had made an insightful remark. I was
confused by her murky words. The result is obvious. You should make it clear what you are driving at. Can you
express your outlook on this event?” [1]. “see, insightful, murky, obvious, clear, outlook” #JS AHI i B i 1)
PR eh TR Ry P AL, AN D oh [ S O BT TIRAIR R, AR MNDGEAS K,
WEFEALSE B (15 SR IR [12], &H KT 7 9eDOE BT 7T 13]. (HR2Z AT AT B2 2l &
Bl g, 5EE, RILB R NG T, W BT RGNS, T T M AR BT R AN R RS
WHRBAF TR, EoveRefett RERIEFHSL, AT IANATE 5 AR NI L2 I 5 b 3 8 ik 1)
MR, RIUESMEMRES, Tk 7S b, B EURIENE HAER . mHZ AR TR
Z YR BNIE , R TR B A B BB AR P B ST EA B (1410 AL, Femgi {9 A28 T rh )
HERHE, 7EALE B BT 88 7 — 2, (ERAE AT S B AT P Sz TR
SORERVELLARAS s A R ) ) o R AR i R A R, IR e AR T AR B R YR e H
PRI 5 SR AR

2. PRIASIERE

CLLRERE ) R AR S v L B3 7 S (R SCAG IR [15], 2 r L SO rpopi— R BB R R 1 ) E B [ 16] 6
H# SR ZARYE 185 AN E LSRR RS NEVRIRZ], Fenl2 L i Nz, 8RR
A, BRI RE] IR RRIER, 0T e v A B ARRDRE . i DAAS SCAUMIE B 2 M SR A B T 2
WIS DS PATIR R, BIRT (HEEE) 1)\ 1B % o T8l I A 0GETERE, At “HR” BRamar kAN
Fengrtk VA HEAT KL AN 0 A, I BEIGE LR JUAS DB BEAT £33 -
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1) (LLEEAE) b “HR” ROAE F 4517 e B AN g PR PV S HR T A R A5 R 2 K ELE ?
2) (LtRA) rhALuE R AL AT L 17 AT AT BRI 0 ?
3) MR TR (LLRERE) RROASCE AL BEAL BERS . FEvaT A IS T WIR LS R 45075 2

3. RS
3.1. REVBSMIFNEFEMEL E

T SR X 4355 Wy e 5 25 L3 2082 DL P

Bl: 1) IR ERG ER, (EaiEs,

2) JUBFEREATIXIE, Wi TIK0A, EEEPAER M R %, RIER O, ks T .

“H IR 5 TR EE EEEAL, W IR, 5RO R R . R
O 8 A M) FL R 5, R 7 B T ST AR . I 4 A 75 2 — B BRI T
G R W TR A BEUETE S MIRNT S, TR B HAREL < K17 . 612 AR IR
DRI S RAERIE S, BUAJG# R AR “I” (E0R . ETEAE AT B A ).

PR S B R AL, R IR BT 437 A, S A LIRS 154 1,
G HC 35%, R AL TR BB “ BRI S 356 283 B, T 65%. MLREGTE
A R RIS S R BT A — O HE A RORT ST A R DA R S RS R R,
B R AT . FRGE, EIE S 70%H Rk Ty AT ORI 17]. L AT R
WE. HQEIRIRIEE . MBI, R RO R T

3.2. MEEERM

FEXT R 2R B LS BEma 1) AT AL 2 Ja, R IR et 1 2T DL LR 250

(—) FARKE

1) HERI — /N HUT, KPR B ER

2) ALK, FEWIRNEI—Feee

3) BEAMER, SRUAIRTURHILEI

4) BABX— TR, EA I TR

“OPHRL. BIHR. EHR AR FH DA 2 it B THTARSRAT BB DR DA R AT A A G R FEAR E /0
T /L, TR DYIRIEMIEE, SandL, Prodf IR 26, BT IR SAMEE L IR K
AR Z Ak o

E3 | I AR

=

R/

Figure 2. The respective proportion of conceptual metaphor and conceptual metonymy in 4 Dream of Red Mansions
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() RER

5) e HHEAE IR, TRSEHIPEAHE .

6) RER —PlZ TR, FoREL SR TR, 9 T EE.

TR FRAVRRIE RO RN A, T A8 T NRT SRR P I E R E . DY IR
AR AE N AT A8 E, i NATERIUNHE B R, Fr IS H AR [ A7 A2 & Ay
JT T ARABLYE,  BRESCE S B O A S A

(=) B

“HR” R AR EE N AN BRI EE T, AEASC PR Ay IR BTN R s, O
PNz s T SCR P = AN

® 'X

a) AR

7) RUHAE S “WIERARTE, AT HRAERE”

8) “IETHRES, MLEIEKT.

9) WHESCEPMIZE, BRI “REMY” NIE.  “UFEA, b7 BIRRIRREAOEE TR 7

10) i A AN AR IR LA [E1 2 R AR e oo

11) PEATTG R e oo

HI T “HR” R AT G 5 2 R, A B B BRI, BT BT, I
TR BEREE” AR IR BAET, sEEMERET, WalEdRskk 7 IR MEZEDIRE: ARENE
SRFIGHA, ToVEMH ER I, B SCRIA N IR . BA “IREERORIME ", IRAF6E
FIE NI A SNG BN 0ARTE, Bre i “BA IR, A AR #a L8 KA 25 AR A
G, WELRER IR AN, AHLR . AR “HIRE” M AKEY, B T80, mENL, R
1

12) RHSIE: “BATEH R R ARG,

b) i3k

13) WAHIE: ootz WEEHE 1, ISR AREER. 7

14)  “HGREPHIR. 7

AR R MR SRR NAT TR T SR A I T A R I A B AR I S R I — R R L N R RIRAS
—RE DL AN S IRIEIE . HRAEXRRRRRIE 3G FOAAER “F2” RFNED, SR551K
OEEE, BRZIEERAME, U RRy IR IR o 3P 5] HONE B4 #RARE
A, M ERATLR, BlREE.

¢ BRI

15) BEHE: “ EARARETR. 7

HR AR BRI N, ERRRZ I RERIZSG fENRE, MRERANERZ . It “ il
RFER S SRAFTI . RIS, 0 HIB AR ESCIRMS E — R Lo B SRR, T DAMR B -3 v 2 A
N RBCEAETH . FOSRR, 2R .

@ #X

a) A9

16) WA EONM L TR ERGESE, KAhzfic.

17) preEs#, RARECIROAH, KHAMbRN S, RAEDMHC.

BIOMHR B BEAE A AN OB LR 2, bl “HROANVER” ARRASEREL, HROGHBE, SR i, RN
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RS RN IR,  “EMREZ” RMRFHRAMRE A, SCUSHARRAASKE, RNKIZAEE
R, WEEMNEEAR A EEE N, BT AES B NI ). TR 5E. )\, HEE—Y).

® #H#

18) EHUH: “e-BASONEIR, BASGERE. 7

R B 7 nTHESEE, RonshifErErE, an “BRRRK” o X BRRFEYENFEINE
TEA SIMEIRE BRI 2 4b, BORMEHER, BrUlalk THRESMshE, RIgIE T8,

() BERH

a) B

19) B AEANAER 5L

20) oo JUIRHRHE R E THVNH AT T L7

IRBEALAE AR, RIEFRANMEL . ROVIRME 0GB SR I T RAh 2455 MR8 K, Bril
IR EARNBHERENBAEIREL” AN FRBERHIIN, BACRKEAAR, SFERNNRIL. 1
AR REBAFEN” MARRAAE A RIEN, TREFEDURN, FNE A2
AN AR IR G KIN, KGR 45 T BYEAAT BRI i A AR B HE L, P A e AR NI,
LR AR NI L

21) PR B BTG, AETE AR B N SORIZARIE T IRATILA A RR?

MRAS T R 2 — MR RPRE, (ERIUEN S AR R, ARG “BA” —F, BA
RIS MK, FES-VIRAERNS, MEFEmTE0, B,

b) E

22) WthZ T, AHGRMHAILT, VR A IRIEE A L.

B b SCUE SRS RERR A RIS L, BTLL “ 0 IRIECE 7 faxd fr i A IER I “IR” . BREi s
B, TR RRE AN NEE AN RRERIOER, 45 T 45 B (K SE A 5 AN R I A I8

23) ERKFHAKFARBIGN, ALEANDZNFIIRE

E3CpT CIRBEAEN T RBUFENNE L, NIRRT FoRBEN B VG T H AR —
RTEH ORI B, HEF 5450 REUE AV B S8, FrBARE “ NBR” PG 2 &7 R G,
EIZFRE S AN M “ANIR MRS A RERER . JCTR AR RSO i i, 4 451

24) EIEANK AR, F bS5 .

(Fv) B IR R ey

a) BL7E
25) WIAMRT I, ERATXAEANFK LB
b) KK

26) HIHAANZFORME, RIAEEKT .

27) “INIAF ARG EE T .

28) WRAT+HHA—, WOLIT AT LB 1.

¢) I 1ERiE

29) JEHR T EIE.

30) WL

Lakoff tAJy “ I [AIJTHE 12 5)) 7 J L5 I [R) BE i E A AR AR, B LLAT “ ke i 25 BAE” 2 35[3]
BT AL 2 PR, W PT FHEREEHZ 202800, “JRHR . FEHR” AR AT LOAE . FER G RS 1231,
WA I 1) A4 1] o JE i AT AL ST ER AL, 1“in the twinkling of an eye, in a blink, in a wink ”.
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TS BB AT A2 [8], B[R] BE T AR A A2 2 (RN 18] A /b2 (8] 1]t e B IR B (] O ThRE, Wi [a] 7
CHRTST, BRI RIRE . R 7 ARPRFRTEIRA, ZEATAN AR U DOERR T CBE”
CUFT AR, LA BRSO + JrAniE” AMRRRGE, fn “TET. BHAET. IRR T S5, DUERIE )
g Z AL T [E]— /KPR AL B O R [18]. HhAh “HR” &% 5 e ia] 2 20 S iiR ASRANIZ (11 8], 4n
“HRIL. BRAE. MRAT” #RSIRIEREE S BT, RIS, il T ] A mkk.

O8) ARz

31) 27—, A 3% TR 5 R L.

32) A Sk AEHRAE SIS AT T IR

AR g A2 O WA F B, BIATH TG . SIS G I . BRry . arEsm
B S, DUMERHar 44 2 BAE B[ 1]. HRAH. R0 L SRR HRHG P A% t R I N 1) 5 38 IR 5%
TG R N ORI R RE, HSRBEAWHEAEN . HREE (OHEE) b, IREOBCONAT I “8”
it IR WAL TS SRR, BCE IR AT TR T N, T AR AR
fCBiE” SN, AT DO R IR SMERAET R

(b) 1HREEE

33) FEMOABIRZ: e XEE VR ARB O FHR TR

34) {EGPEEKIRE, MATHILM.

R N R B 8 e N ITE 4, M — B, R ERES O, eSS R —IR8UE LA, B “HR
BIHEREN o TN SEB A, “BEEMKBE” o A ZF 207 00 IR AR 7, e s &
RAMRSES) . BrelE H B, Wi “ERIRE" .

0\) 1% Ram

35) BIBE— I 7SREY IR N K

36) MM AERIRSIR T, HEEEZ AT,

IREEER TE R ER B 2 4h, IERERB AN FE R, —EEN “BREE” o w6 IR R
T, O REIREVEK, R AR ORI, TR 2 ARSI, ARG . ARAE Kovecses [19] ML,
“ANGER IS FIRE” 2 i A PG 4 e, AR 20I81IE T “ K7 RDUEMIH g e 2Eal,
KE =S EEAM Bk BrRL CHRA KT SERR EaR BN BURIRIE AR AL, QR A KIakike
—FF, FEMPEER ., KB BOVRIEEANT —EARRAT N, FrDU R =30, AT —A Nt
A3 MR, T REE . AR, RGN AR AN GIE 2, RIEE B A N1
BRIRBERARG S, REESABLE.

(AR AL

37) AFIRARELL, RIIZHIRA T .

L RAEERIE, B3R & HRBIERERIE, NIET KA “IE” , Frbl A “HRME T
EONGET: 5 T3, U SN SR 218 772, 10 “death seal up his eyes, close his eyes
forever” .

() NErkar

38) A AXIRIMANFE I T, 2—FOE,

39) AR, BRAET.

40) “UFAEATEE, BB E I, MAEIRAEL 7

R AEEDOERE ‘WA EA EET FEE, W XL, xEh” O BER. BEXER
GTFHCWREZ, toWE, “AXIR” ROV NZ B BEAXNAT, TAHEAR. Ry AT 1, B
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AL, B

PACHRHET” BIAAAEDIRG 1 RIS AR DR, SUE OISR, Wfa M NSO oS R, AR 77T
PRo “CHREA” RBDVKINA R THAREIZ, B RIS GAE, Mg “IR#%7 o Jril “iR”
T LLRIZEN G N B KRR R, B A A BRRam HV%, TRA PR AR A, 8o
AR o

33. ¥

41) HARMRHARZ, TN TFF.

HRI 1 3 2R AW 5, FLUS R 1015 B A iR . BBl “HRE 7 ADRAURIERE R 4T
Wrisik N, IREZAGSE R0, FRAGREDN, R i A8 A .

42) BEAAIREE ST RIWMEE LT, BT T

MRS S AR TR, KRB T R sl AR AR, DRUONIRMS &2 e T B h i A AR, g
AR ST RELEHIE, KHEES.
4. ¥1ig

M B B AR NATHS H R AR TR, TS SCAL I 22 57 T 3 BRI 73 B B R 0 — KBRS .
JUHRE (MR RIS EAE, HRTEm 1 AR SO RORE e, IEATE Rt 5
AEXROR EHL” o MR (SR R 0, AL E B A AR SCI S B A0 IE B (LDRERE) AT iR
PErh i\ B 5 2k A, ME N BIRRA,  SURERETS b it Bamgr (B8 16l sl rp [ o #1C
o GEMET WY BRI EEA S LU LA

4.1. BiFHI5

4.1.1. HEg

43) LLKEYT, EEIRNES—F, FREARBRIA/NT LA EER.

Peeping out she saw that it was Jiahui, another maid who belonged to the same court.

44) ST, LA, BEIVATS A S

While men with gold and silver by the chest turn beggars, they will be scorned by all the dispossessed.

A I R 1R E 72 T R, T ARSRBUE NS T B RMEAT SOk T . anss 43 ], s RSNy
RN, N CEIRY AANERIABIA,  “peep” A MEERRSE . MERRUCME &, HIRIET “M
WIRWNE” & E. WS iE A see through the hole of the window XTI A UNZA) 4k, 2 44 5] “HEHR” 1F
PR ERA AL, IR EIXIFAE R (A BRI G W, T R I A IS F AR RN, B
W “turn” AL THTEXS . FIERE . NAELE, @SBl MEERER.

4.1.2. AR
45) B AHERS, RARBWOCHER, . “RO0ERFHRMKLLT.
And Sheyue inspected the damage. There was a hole the size of a finger-tip. “This must have been done by

a spark from a hand-stove,” She commented.
46) WY ST, P RUEARIEN], AL R, FIEIRIE AT T AR,
On learning that Jia Yun belonged to her masters’ clan, the maid did not avoid him as she had before but
shot him one or two penetrating glances.
CREER” SRR ERFLILRIBESL, RiA “a hole left by spark” , ARMAI L EZEE] T “damage” , f8
R AL . Ja SO T B IS AR E BT Tk, “hole” BB T “BR”, ETRICRMIT BT N “IR”
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FIRCR, BT LA B 3G “hole” BIW]. 28 46 Glig H it ied, “47 7 PIIR” fERESC b th gl ia) 4 28 %
1A “penetrating” 5 [FIFE R BRAR LA SUE

4.13. BHE
47) s o, RAREEA N T L.

Well, the mistress may be broad-minded, but I’'m not going to put up with a mote in my eye.

48) JURHEMI 7K, W5 XMV, SRR I LR %

Once I’ve closed my eyes and breathed my last, they can quarrel and storm as much as they like.

49) WIEI:  “TRITMRE TIRAY, RUAAMIR S ik

“You must be blind not to know your master,” cried Xinglian.

A E=GI#COE R, RIS RSO 7B b —— X R, 58 46 BIOREE T 5B R XU, DR
BEANSFHMATEN . 55 47 “close one’s eyes” AR ABWIRIE X, HEX “MTXO5” &
BLREH BRI 25 48 ] “IE VIR ” DA ITIZATFHE AL . BEEEM,  “blind” LKA —IHMKHIH
i, BRI ARG, SO N E RKUIRETE Sy, R 5538 MR

4.1.4. BiF
50) “HREZ 7O, TS

“You with your avid eyes and itching palms!”
S1) SAGH: “EMRRIKE, MoGE T, T8RN, REa, 7
“A girl bought outside is a dark horse,” objected Baochai. “If she turns out badly the money will be wasted,

but that’s a small matter compared with the trouble she may cause.”

52) SARIR S AL

Yes, she’s made a good choice.

PALE=000@ B nsly, MEEELRIE BIAR, #ESCad@ira ARk tik. &
49 B “HR B 77 IFARE M IRIBIR BRI AR L, 1o ORIE AR, B BIIRATA 28, ¥ 5CH “avid”
RO TERE S R, 5 50 B “E 7R Syl OaE, BOERAR, BrARESCEZIRE
THEX, MPBEPAERAMESEL. 5851 4] “IRAAE” B A, RIL T HRES L.

4.1.5. EEFE#H

53) JEHR T fEIE.

In a twinkling the Feast of Lanterns would arrive.

54) URATER HARHRELBON, OARMFE, BIXJLFEMEHEIL A REE?

I’ve seen for myself these years the airs you give yourselves and the tricks you play.

A I 5 S 1 B g ] BR E R R S I8 T 2. W1 “in a twinkling” BPA#EBEZ (8], RIFRIE], & [F T
HOCH “REIR” 5 53 B DN “HR HLION FETE SO PR AN B 58 A SR YRR IL, RIZAEBid B SETE R T “put
onairs” , NIRHT, REEH R, HECE R, #RWER S Wl N m i, BN,
BT eATE
4.1.6. 1EFp

55) VKRB G IRBRAE IO, Meits BRI 1O A 5 RSB ATIE T BA TR LA B2

Are you going to stand by and watch that woman trample us, mother and child, to death?

JESC “HRIH” B “watch” BIRT, (HAEZFTEEHILI T “stand by” , %I EJETE A 1T 55
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M2, IR S ST R RN N AR 9 55 W3 B & AN AR

4.1.7. FRFEULAR

56) ERANSH R B W E L2, NIRARAEZY), —Jfdar A, 5%, HEAETIA
ChEMNET

Then Lady Wang had the whole house searched. Any of Baoyu’s things which looked suspicious were to
be confiscated and taken to her quarters.

57) WAIE: WY, AREAAREILF ZEIREL 7

“Madam Lian has to look after the old lady every day, as well as the mistresses of both mansions and all
the young ladies.”

SRR i I e S S 50 AR U L T AR 5 S R, R ESCE AOE RAIR . s s6 B, “HRAEZ
W7 AREERA . ANREZY, BAESTRRYES £ RANERS IR DAL 25 ESCRNR, ATRIIRAR N 1R
A2 REN T, RN TS ATREZ Y. 5 57 BRI SCS RSO B e AL, BEOGRRRE T
LI FARH & S0 A A8 5T gy iR, WIS SO R K% SE s, AT Sy B AR,
JiAEASF ST SR R BE A

4.2. BiFRR

BEAN, fEXS Rr B e RO B, M 2E m AR ST IR Z AR M 2 b, JEHGRAEARER 2 SCiA] L[R]3
] AR I

4.2.1. [@—iAC

58) WHLER AT IR HAX A SR kA ?

Would you be so impertinent to the Second Mistress?

59) R ARSI E IRIEATS:  CHEARTE, BOFARBIREG. 7

but later didn’t he tell us in confidence, “You know, sisters, it’s not that I had no sense of respect.”

60) AU ARIAL, XULBRHAR

People said he had no manners and should know better.

CHRIR A AR =B AE NS, BEEATT S R R R R R — . B
FAREEA S S, BEE G B A MR L, W S, RS R ERONRSE, BN %
BREZ, MARIERD.

4.2.2. Z i\

61) HRAM: “HAIANADE, HEMBIITR,

Baoyu went on: “No dust was seen to rise by watching eyes, and by the red lantern stood the general fair.”

62) AT RAE L, A NBELYLE.

He found it thoroughly exasperating being unable to go and see them now.

AR CHRATY , HRHE A AR EA B RS A, ARV LE IR P,
W%:@%WW%%,“WW”EEE,éTmuu,Wﬁfﬁw¢EwEM%ﬂ

IbAh, BHFAAERRE AT REMA IR, SRR, R

63) MNFEPIIERE, REEER T X, —WRAEGERDN, HIRAR 7 — G882, HRIREAR
IE

The kite drifted away until soon it seemed no bigger than an egg, then it dwindled to a speck like a black
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star and the next minute vanished from sight.

IR ARILR R AERIN A, KRR T — s, BESCH “then” REERMANMELIG, AREIREFHY
PRELZ A B “H TR B 7 A, # O “immediately, soon, in no time, in a flash” , B3 5B REAARIN H B
LTS

5. 4578

ASCCNM ST A e (LR ) DS TATIE RV IR T A, BL“IR” J9oRiinlxd (Zoek%) i\
TR BEAT AR L i He b e R B T 5, R IR CERY BlA) T = 2 — R T ARAREL T
kamr, XU IRE S B A R AP DR AR, AR SO P o PR RS T B B e
Rt S MR e 70 BTN, IR AR SRS S, RIUAE R F A A 5T . e AR
AR i 25, XA DR DN I )2 e L Rt R, P DASE s P e X L b AT i . e Ja SCEns (4%
B) W sE s BRI RRCASHEAT 70, DRI B ] R R T, AN LR R R i M T, RO
My % RO B H AR S, ol 1 SO 22 e a BRI BRI ANR], i LB 3 R R S A B TR AT B B
B PR EE T AT ) JE R AR ARG AN RN B 4E, TR S A e LiE 2 b, A Re R B ST
T MA RIS, SANEE ZFEIRERTT, A, b, B 5. M%E i iIEAE 2 SR AIE
— M E A FR LA T IR, RS

E&WE

AISONITH “ N RSB 2T 20 & X LU —— DL (44 (o 5w L) e iE i
(HZwS: WYXY201611160 1) IR BLME S E, S 20N R R4 T H % 8.
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